
WASHLET
Installation Guide
ค�าแนะน�าในการตดิต ัง้
Sách hướng dẫn lắp đặt

zBefore installation, be sure to read this installation manual� Mount parts properly according to the directions�
zกรุณาอ่านคู่มือก่อนการติดตั้งและติดตั้งอย่างถูกต้อง
zTrước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc bản hướng dẫn này để lắp đặt sản phẩm đúng cách.
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Select type of installation
เลอืกประเภทของการตดิต ัง้

Chọn loại cài đặt
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If installing this product to a TOTO in-wall tank.

หากติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ เข้ากับแท็งก์น�้าในผนัง 
TOTO
Nếu lắp sản phẩm này vào bàn cầu TOTO có sử 
dụng két nước âm tường.

If installing this product to a non-TOTO in-wall tank.

หากติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ เข้ากับแท็งก์น�้าในผนังที่
ไม่ใช่ของ TOTO
Nếu lắp sản phẩm này vào bàn cầu không phải là sản 
phẩm của TOTO có sử dụng két nước âm tường. 

Fill in the necessary information on the warranty card and be sure to hand it to the customer�
ป้อนข้อมูลที่จ�าเป็นลงในบัตรรับประกันสินค้าและส่งให้แก่ลูกค้า
Điền các hạng mục cần thiết vào phiếu bảo hành sau đó đưa cho khách hàng.

Please explain the features and operation of the product to the customer�
อธิบายคุณสมบัติต่างๆ และการท�างานของผลิตภัณฑ์ให้ลูกค้าทราบ
Hãy giải thích cho khách hàng về cách sử dụng và tính năng của sản phẩm.

If the product will not be used for a long time (like when it is installed in an unoccupied, newly constructed building),
yTurn off power at the breaker on the distribution board.
yTo avoid leakage, remove the batteries from the remote control.

หากจะไม่ใช้งานผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน (เช่น เมื่อติดตั้งผลิตภัณฑ์ในตึกที่เพิ่งสร้างเสร็จ และยังไม่มีใครอยู)่ 
yปิดไฟที่เบรคเกอร์บนแผงวงจรไฟ
yถอดแบตเตอรี่ออกจากรีโมตคอนโทรลเพื่อป้องกันไม่ให้สารละลายในแบตเตอรี่รั่วออกมา

Nếu không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài (chẳng hạn như lắp đặt tại nơi chưa có người ở, lắp đặt trong tòa nhà mới 
xây) thì phải:
yNgắt cầu dao điện trên bảng điện.
yĐể tránh rò rỉ, hãy tháo pin ra khỏi điều khiển.

Information for the installer / ขอ้มลูส�าหรบัผูต้ดิต ัง้ / Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặt
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Open the main tap
เปิดกอกน�้าหลัก
Mở vòi nước chính

Open the water shutoff valve (B-9).
เปิดวาล์วปิดน�้า (B-9)
Mở van khóa nước (B-9)�

24

25 B-9

26 Touch the dashed line area (seat sensor area) with your hand or arm.
(Keep touching until 4  �)
• Your skin must make direct contact with the sensor due to how it operates.

แตะที่เส้นประ (บริเวณเซ็นเซอร์ที่รองนั่ง) ด้วยมือหรือแขน
(แตะไปเรื่อยๆ จนกว่า 4 )
•  ผิวของคุณต้องสัมผัสกับเซ็นเซอร์โดยตรงเนื่องจากเป็นวิธีการ

ท�างานของอุปกรณ์
Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét đứt (khu vực cảm ứng bệ ngồi) .
(Tiếp tục chạm đến 4  �)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực tiếp với bộ cảm ứng. 
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Installation complete
การติดตั้งเสร็จสมบูรณ์
Lắp đặt hoàn tất
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Safety Precautions

EN
Table of contents / สารบญั / Mục lục

P. 11, 12
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Flow of installation (See these instructions regarding  parts.)

ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ (โปรดดคู�าแนะน�าทีเ่ก ีย่วขอ้งกบัชิน้สว่น  )
Lưu trình lắp đặt (Xem các hướng dẫn bên dưới liên quan đến phụ kiện trong khung  .)
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If installing this product to 
a TOTO in-wall tank.

หากติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ 
เข้ากับแท็งก์น�้าในผนัง 
TOTO

Nếu lắp sản phẩm này 
vào bàn cầu TOTO có sử 
dụng két nước âm tường.

Be sure to carefully read this "Safety Precautions" document before beginning installation�  
Please comply with all safety warnings and precautions�

Symbols and Meanings

WARNING This symbol indicates misuse may 
result in death or serious injury� CAUTION This symbol indicates misuse may 

result in injury or physical damage�

Examples of symbols

The symbol indicates a prohibited use of the 
product�

The symbol is used to indicate a required step 
in the use of this product�

zThis product is classified as Class I Equipment and must be grounded�
zInstall this equipment so that its power breaker is accessible.
zUse the new hose set included with this equipment� Do not reuse an old hose set�

 WARNING
Do not use this product with any power supply other than the one specified. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
y	Doing so may result in heat or fire.
Do not use a damaged power cord, damaged electrical wire, or damaged connecting part. Do not use a loose 
power cord or loose electrical wire for connection.
y	Doing so may result in electrical shock or fire.
Do not install a power connecting part directly beneath a water supply location. Do not allow the water 
supply hose to touch the power connecting part.
y	Condensation may seep into the power connecting part, resulting in fire or electrical shock.
Do not use other water then allowed by the laws and ordinances of the region of use. 
Only use drinking water. Do not use seawater or recycled water.
y	Doing so may cause irritation to the skin and malfunction.
Do not install the product on moving vehicles such as boats or RV's.
y	Doing so could cause a fire, electric shock, a short circuit, or other malfunctions.
y	The toilet seat, lid, product main body or other part might come loose and fall off, resulting in injury�
Do not do anything that could damage the power cord, electrical wire, or its connecting part.
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, alter, or heat any power cords, electrical wires, or their 
connecting parts. Also, do not place anything heavy on, bind or pinch them.
y	Using a damaged power cord may result in a fire, electrical shock, heat or a short circuit.
Do not exceed the rated capacity of your wiring equipment.
y	Using a single outlet to supply power to many devices by using an extension cord or other adapters may result in 
fire from excess heat.

Confirm that the connecting parts of the power and electric wire are connected correctly.
y	Failure to do so may result in electrical shock or fire.
This is an electrical product. Do not locate it anywhere water is likely to get on it. Do not locate the product 
in a humid environment where water may form on the surface of the product. 
When using the product in a bathroom, install a ventilation fan or opening, so that the bathroom has 
sufficient airflow to avoid extreme humidity.
y	Failure to do so may result in electrical shock or fire.
Always connect the product to the cold water supply.
y	Connecting to hot water supply may result in burns and equipment damage�
Check that the product is electrically grounded appropriately.
For a ground, use copper wire with a ground resistance of 100 Ω max. and a diameter of 1.6 mm min.
y	If a ground is not installed, a breakdown or electrical current leak may result in electrical shock.
*If there is no ground installed, ask the installer to put in a ground.
Confirm that wiring is connected correctly (L terminal: Live, N terminal: Neutral).
y	Incorrect wiring may cause mechanical failure�
Always use a power supply unit with a ground wire (3-prong) and that is connected to a ground fault circuit 
interrupter (30 mA or less).
If the power cord is damaged, avoid danger by having the manufacturer’s repair department or equivalent 
specialist replace it.
When installing this product, comply with the regional codes and standards on installation work and 
electrical work.
All-pole disconnection incorporated in the fixed wiring shall be provided.
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Safety Precautions (Continued)

TH
ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั

EN

 CAUTION
Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid.
y	Doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury�
Do not fold or crush the water supply hose; do not damage by cutting with a sharp object. 
y	Doing so may result in water leakage.
Do not remove the water filter drain valve while the shutoff valve is open.
y	Doing so will result in water leakage.

Install the Washlet properly according to the Installation Guide.
y	Improper installation may result in water leakage, electric shock or fire.
Push the product main body securely onto the base plate. 
After pushing the product main body until a click sound is heard, pull it slightly toward you to make sure 
that the product does not detach.
y	Not doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury�
Make sure the plus and minus signs on the batteries are aligned correctly before inserting them.
y	Otherwise, the batteries may leak fluid, generate heat, rupture, or ignite.
When the product will not be used for a long time, remove the batteries from the remote control.
y	Failure to do so may cause the batteries to leak fluid.

Precautions before installation

zDo not turn on the electricity and water supply for the product until installation work is complete.
zDo not damage the connection components on the water supply hose (C-2).
zThe water supply pressure ranges from 0�05 MPa <dynamic> - 0�75 MPa <static>� 

Use the unit within the said pressure range�
zThe temperature of the water supply should be within a range of 0 to 35 °C. Make sure the temperature is within this range.
zWorking ambient temperature is within the range of 0 to 40 °C. Make sure the temperature is within this range.
zDo not use water supply hoses (C-2) and shutoff valve (A-7) other than those supplied with the product. 

* Because a water flow test is conducted on each product at the factory, water may remain inside the product. This water does not 
indicate a problem with the product�

zThe packing bag on the end of the water supply hose (C-2) is to protect from damage, so do not remove it until step 10 - 1 �
zPerform wiring correctly according to this product's specifications (rated power 10 A or more, 220-240 V AC (50 Hz/60 Hz)). 

*Power supply, rated power consumption is indicated on the label on the back of this product.
zConnect the 60227 IEC 53 cord to the connector (A-9).

กรุณาอ่าน "ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย" นี้อย่างละเอียดก่อนการติดตั้งและปฏิบัติตามค�าเตือนและข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

สญัลกัษณแ์ละความหมาย

ค�าเตอืน
สัญลักษณ์นี้บ่งชี้ว่าการใช้งานผิด
อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง
หรือถึงแก่ความตายได้

ขอ้ควรระวงั
สัญลักษณ์นี้บ่งชี้ว่าการใช้งานผิดอาจ
ท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรือผลิตภัณฑ์
เกิดความเสียหายทางกายภาพได้

ตวัอยา่งสญัลกัษณ์

สัญลักษณ์นี้บ่งชี้ว่าห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ ใช้สัญลักษณ์นี้เพื่อแสดงขั้นตอนที่จ�าเป็นใน
การใช้ผลิตภัณฑ์นี้

zผลิตภัณฑ์นี้ถูกจัดเป็นอุปกรณ์ประเภท I และต้องมีการต่อสายดิน
zติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ในบริเวณที่สามารถเข้าถึงสะพานไฟได้
zใช้สายยางชุดใหม่ที่จัดส่งไปให้พร้อมกับผลิตภัณฑ์ ห้ามน�าสายยางชุดเก่ากลับมาใช้

 ค�าเตอืน
อยา่ตอ่ผลติภณัฑน์ีเ้ขา้กบัแหลง่จา่ยไฟแบบอืน่นอกเหนอืจากทีร่ะบไุว ้(AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดความร้อนสูง หรือไฟไหม้ได้
อยา่ใชส้ายไฟ ลวดไฟฟ้า หรอืชิน้สว่นเชือ่มตอ่ทีเ่สยีหาย อยา่ใชส้ายไฟหรอืลวดไฟฟ้าทีห่ลวมส�าหรบัการเชือ่มตอ่
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
อยา่ตดิต ัง้ชิน้สว่นเชือ่มตอ่ไฟฟ้าใตจ้ดุจา่ยน�า้โดยตรง อยา่ใหส้ายยางจา่ยน�า้สมัผสักบัชิน้สว่นเชือ่มตอ่ไฟฟ้า
y	ความชื้นหรือไอน�้าอาจแทรกเข้าไปในชิ้นส่วนเชื่อมต่อไฟฟ้าและท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
อยา่ใชน้�า้อ ืน่ ๆ นอกจากทีอ่นญุาตใหใ้ชไ้ดต้ามขอ้ก�าหนดของกฎหมายและสอดคลอ้งกบัขอบเขตการใชง้าน โปรดใชแ้ตน่�า้ด ืม่เทา่น ัน้ 
อยา่ใชน้�า้ทะเล หรอืน�า้ทีน่�ากลบัมาใชใ้หม่
y	การท�าเช่นนั้นจะท�าให้เกิดการระคายเคืองต่อผิวหนังและท�างานผิดปกติได้
อยา่ตดิต ัง้ผลติภณัฑใ์นยานพาหนะทีเ่คลือ่นทีไ่ด ้เชน่ ในเรอืหรอืรถ RV
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟไหม้, ไฟฟ้าช็อต, ไฟลัดวงจร หรือความผิดปกติอื่นๆ
y	ที่นั่ง, ฝาโถ, ตัวสุขภัณฑ์ หรือชิ้นส่วนอื่นๆ อาจหลวมและหลุดออกมา ท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้
อยา่ท�าการใดๆ ทีอ่าจท�าใหส้ายไฟ, ลวดไฟฟ้า หรอืชิน้สว่นเชือ่มตอ่ลวดไฟฟ้าเสยีหาย
อย่าทุบ, งัด, บิด หรืองอสายไฟมากเกินไป, ท�าความเสียหาย, ปรับเปลี่ยน หรือท�าให้สายไฟ, ลวดไฟฟ้า หรือชิ้น
ส่วนเชื่อมต่อของสายไฟและลวดไฟฟ้าร้อน ห้ามวางของหนักทับบนสายไฟ, ผูก หรือหนีบสายไฟ
y	การใช้สายไฟที่เสียหายอาจท�าให้เกิดไฟไหม้, ไฟฟ้าช็อต, เกิดความร้อน หรือไฟลัดวงจร
อยา่ใชส้ายไฟเกนิกวา่พกิดัไฟฟ้าทีร่บัได้
y	การใช้เต้าเสียบปลั๊กอันเดียวเพื่อจ่ายไฟให้กับอุปกรณ์หลายๆ ชิ้น โดยใช้หัวต่อหรืออแดปเตอร์แบบอื่นๆ อาจท�าให้เกิดไฟไหม้จากความร้อนที่สูงเกิน

ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เชือ่มตอ่ชิน้สว่นเชือ่มตอ่ของสายไฟและลวดไฟฟ้าอยา่งถกูตอ้ง
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
ผลติภณัฑน์ีเ้ป็นผลติภณัฑไ์ฟฟ้า อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้นบรเิวณทีอ่าจสมัผสัน�า้ อยา่วางผลติภณัฑไ์ว้
ในสภาพแวดลอ้มทีม่คีวามชืน้สงู เพราะอาจท�าใหม้หียดน�า้กอ่ตวัขึน้บนผลติภณัฑ ์
เมือ่ใชผ้ลติภณัฑใ์นหอ้งสขุา ใหต้ดิต ัง้พดัลมหรอืชอ่งระบายอากาศ เพือ่ใหห้อ้งสขุามอีากาศหมนุเวยีน
อยา่งเพยีงพอและป้องกนัไมใ่หเ้กดิความชืน้มากเกนิไป
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
ตอ่ผลติภณัฑเ์ขา้กบัหวัจา่ยน�า้เย็นเทา่น ัน้
y	การต่อเข้ากับหัวจ่ายน�้าร้อนอาจท�าให้เกิดแผลไหม้จากน�้าร้อนลวกและอุปกรณ์เสียหายได้
ตรวจสอบวา่ตอ่ผลติภณัฑล์งกราวดอ์ยา่งถกูตอ้ง
ใช้สายทองแดงที่มีความต้านทานสูงสุด 100 Ω และมีเส้นผ่านศูนย์กลางไม่ต�่ากว่า 1.6 มม. เป็นสายกราวด์
y	หากยังไม่ได้ท�าการต่อกราวด์ อาจเกิดไฟฟ้าช็อตเมื่อมีกระแสไฟรั่วหรือเมื่อผลิตภัณฑ์เสีย
*หากยังไม่ได้ท�าการต่อกราวด์ ให้ขอให้ผู้ติดตั้งต่อกราวด์ให้
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่มกีารเชือ่มตอ่สายไฟอยา่งถกูตอ้งแลว้ (ข ัว้ L : มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น, ข ัว้ N : เป็นกลาง).
y	การเดินสายไฟที่ไม่ถูกต้องอาจท�าให้เกิดความขัดข้องเชิงกลได้
ใชชุ้ดจา่ยไฟทีม่สีายกราวด ์(แบบ 3 ขา) และตอ้งเชือ่มตอ่เขา้กบัเครือ่งตดัวงจรไฟฟ้าเมือ่กระแสร ัว่ลง
ดนิ (Ground Fault Circuit Interrupter) ขนาด 30 มลิลแิอมแปรห์รอืนอ้ยกวา่
หากสายไฟเสยีหาย ตอ้งใหแ้ผนกบรกิารซอ่มของผูผ้ลติหรอืผูท้ ีม่คีวามช�านาญเทยีบเทา่กนัท�าการ
เปลีย่นสายไฟใหใ้หม ่เพือ่ป้องกนัอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได้
ตอ้งมแีกนข ัว้ขาดทกุเสน้รวมอยูใ่นการเดนิสายไฟทีย่ดึตายตวั
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TH
ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั (ตอ่)

VI
Chú ý về an toàn

 ขอ้ควรระวงั
อยา่ยกผลติภณัฑโ์ดยจบัทีท่ ีน่ ัง่หรอืฝาปิดโถสขุภณัฑ์
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้ชิ้นส่วนหลักของผลิตภัณฑ์หลุดออกมา, หล่น และท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้
อยา่พบัหรอืบดขยีส้ายยางหรอืทอ่น�า้ อยา่ใชว้ตัถแุหลมคมตดัหรอืแทงสายใหเ้กดิความเสยีหาย
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้มีน�้ารั่วได้
อยา่ถอดวาลว์น�า้ท ิง้ของฟิลเตอรใ์นขณะทีว่าลว์เปิด-ปิดน�า้เปิดอยู่
y	มิฉะนั้น จะท�าให้มีน�้ารั่วได้

ตดิต ัง้ Washlet ใหถ้กูตอ้งตามค�าแนะน�าในการตดิต ัง้
y	การติดตั้งที่ไม่ถูกต้องอาจท�าให้มีน�้ารั่ว, เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
กดชิน้สว่นหลกัของผลติภณัฑล์งบนฐานใหแ้นน่หนา 
หลงัจากทีก่ดชิน้สว่นหลกัของผลติภณัฑจ์นไดย้นิเสยีงคลกิแลว้ ใหด้งึผลติภณัฑเ์ขา้หาตวัผูต้ดิต ัง้เล็ก
นอ้ย เพือ่ใหแ้นใ่จวา่ผลติภณัฑไ์มไ่ดห้ลดุออก
y	การไม่ท�าเช่นนี้อาจท�าให้ชิ้นส่วนหลักของผลิตภัณฑ์หลุดออกมา, หล่น และท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้
ตรวจสอบเครือ่งหมาย ＋－ บนแบตเตอรีใ่หเ้รยีบรอ้ยกอ่นใส่
y	เพราะอาจเป็นสาเหตุให้ของเหลวในแบตเตอรี่รั่วซึม เกิดความร้อน แตกหรือเกิดเปลวไฟ
เมือ่ไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน ใหเ้อาแบตเตอรีอ่อกจากรโีมตคอนโทรล
y	เพราะอาจเป็นสาเหตุให้ของเหลวในแบตเตอรี่รั่วซึมได้

ขอ้ควรระวงักอ่นการตดิต ัง้

zห้ามจ่ายไฟฟ้าและน�้าเข้าผลิตภัณฑ์จนกว่าจะติดตั้งแล้วเสร็จสมบูรณ์
zอย่าท�าให้ชิ้นส่วนส�าหรับต่อสายยางจ่ายน�้า (C-2) เสียหาย
zขอบเขตแรงดันน�้าที่จ่ายออก 0.05 MPa <ไดนามิก> -0.75 MPa <คงที่>ใช้งานชุดผลิตภัณฑ์ในช่วงแรงดันที่ก�าหนดไว้ 

ใช้เครื่องภายในขอบเขตแรงดันดังกล่าว
zอุณหภูมิของน�้าที่จ่ายต้องอยู่ในช่วง 0 ถึง 35 °C ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมิมีค่าอยู่ในช่วงดังกล่าว
zอุณหภูมิของสภาวะแวดล้อมโดยรอบในการท�างานต้องอยู่ในช่วง 0 ถึง 40 °C ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมิมีค่าอยู่ในช่วงดัง

กล่าว
zอย่าใช้สายยางจ่ายน�้า (C-2) และวาล์วเปิดปิด(C-7) แบบอื่นนอกเหนือจากที่จัดส่งไปให้พร้อมกับผลิตภัณฑ ์

* ผลิตภัณฑ์อาจมีน�้าค้างอยู่ภายในเนื่องจากผลิตภัณฑ์แต่ละชิ้นจะต้องผ่านการทดสอบการไหลของน�้า ณ โรงงานผลิต น�้าที่ค้าง
อยู่นี้ไม่ได้บ่งชี้ว่าผลิตภัณฑ์มีปัญหา

zถุงห่อที่ส่วนปลายของสายยางจ่ายน�้า (C-2) มีไว้ส�าหรับป้องกันไม่ให้สายยางเสียหาย ดังนั้นอย่าน�าถุงออกจนกว่าจะถึงขั้นตอน 
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zกรุณาเดินสายไฟตามข้อก�าหนดของผลิตภัณฑ์นี้ (ก�าลังไฟ 10 A ขึ้นไป, AC 220-240 V (50 Hz / 60 Hz)) 
* อัตราการกินไฟ,แหล่งจ่ายไฟ แสดงที่ฉลากด้านหลังผลิตภัณฑ์
zต่อ 60227 IEC 53 เข้ากับคอนเนคเตอร ์(A-9)

Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc chú ý về an toàn này để có thể tuân theo đúng các hạng mục chú ý, cảnh báo về an toàn.

Biểu tượng và ý nghĩa

Cảnh báo
Biểu tượng này hiển thị rằng nếu 
sử dụng không đúng cách thì sẽ 
có nguy cơ gây ra tử vong hoặc 
gây thương tích nghiêm trọng cho 
người sử dụng.

Chú ý
Biểu tượng này hiển thị rằng nếu 
sử dụng không đúng cách thì sẽ 
có nguy cơ gây ra thiệt hại về tài 
sản và thương tích cho người sử 
dụng.

Ví dụ về biểu tượng

Là nội dung “Cấm”, không được thực hiện. Là nội dung “Bắt buộc”, cần phải thực hiện.

zSản phẩm được phân loại trong nhóm Thiết bị Loại I và phải được nối đất.
zHãy lắp đặt thiết bị này sao cho dễ dàng kết nối với cầu dao.
zSử dụng bộ vòi mới đi kèm với thiết bị này. Không sử dụng lại bộ vòi cũ.

 Cảnh báo
Không sử dụng nguồn điện khác với nguồn điện chỉ định. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
y	Do có thể gây ra chập điện, cháy nổ.
Không sử dụng dây điện, phích cắm nguồn điện, hoặc linh kiện nối đã hư hỏng. Không sử dụng ổ cắm hoặc 
dây điện lỏng lẻo để nối.
y	nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Không lắp linh kiện nối dây nguồn ở phía dưới vị trí cấp nước, không để dây cấp nước tiếp xúc với linh kiện 
nối dây nguồn.
y	nếu không, linh kiện nối dây nguồn có thể bị ngấm nước do hơi nước ngưng tụ sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Không dùng loại nước khác ngoài loại được cho phép theo luật lệ và quy định của khu vực sử dụng.  
Chỉ Dùng nước uống. 
Không sử dụng nước biển hoặc nước tái chế.
y	Do có thể gây kích ứng cho da và trục trặc.
Không lắp đặt trên các phương tiện chuyển động như xe cộ, tàu thuyền…
y	nếu không, có thể gây ra các sự cố cháy nổ, điện điện giật, chập điện.
y	hoặc bệ ngồi, nắp đậy hoặc thân sản phẩm có thể bị lỏng, bung ra, rơi xuống gây bị thương cho con người.
Không làm bất cứ điều gì gây hư hại cho dây nguồn và dậy điện hoặc linh kiện nối dây của chúng.
Đối với dây điện thì không được đập, kéo căng, xoắn, cố uốn, làm xước, gia công, làm nóng dây điện, dây nguồn 
hoặc linh kiện nối dây của chúng, không đặt vật nặng đè lên dây, buộc hay gài bất cứ thứ gì vào dây.
y	nếu dây bị trầy xước mà cứ để nguyên như vậy sử dụng thì có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật, sinh nhiệt, chập điện.
Không sử dụng vượt quá tải quy định của ổ cắm và dây dẫn.
y	nếu vượt quá định mức cho phép, ví dụ như dùng một ổ cắm nguồn mà cắm dùng cho quá nhiều thiết bị bằng cách 
cắm thêm ổ cắm chia thì có thể sẽ phát nhiệt dẫn đến hỏa hoạn.

Hãy xác nhận rằng linh kiện nối dây nguồn và dây điện đã được kết nối chính xác.
y	nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Sản phẩm này là đồ điện tử nên không được lắp đặt ở những vị trí dễ bị nước ngấm vào hoặc nơi có độ ẩm 
lớn dễ tạo giọt nước bám vào bề mặt sản phẩm. Trường hợp sử dụng ở trong phòng tắm thì hãy lắp quạt 
thông gió hoặc tạo lỗ thông gió để không khí có thể lưu thông bên trong phòng tắm.
y	nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Luôn kết nối sản phẩm với nguồn nước lạnh.
y	nếu kết nối với nguồn nước nóng thì có nguy cơ gây bỏng, hoặc là gây hỏng hóc thiết bị.
Hãy xác nhận rằng sản phẩm được nối đất một cách hợp lý.
Điện trở nối đất phải ≤100 Ω, sử dụng đường kính dây đồng ≥ 1.6 mm.
y	nếu không nối đất, có thể sẽ là dẫn đến bị điện giật khi có sự rò rỉ điện và sự cố xảy ra.
*Khi không được nối đất, hãy liên hệ yêu cầu đến cửa hàng đã lắp đặt để được xử lý.
Xác nhận hệ thống điện được lắp đúng (Cực L: dương, Cực N: trung tính).
y	Hệ thống điện sai có thể dẫn đến thiết bị không hoạt động.
Luôn luôn sử dụng nguồn cấp điện nối đất (3 chạc) và nó phải được nối với át tô mát nối đất (30 mA trở xuống)
Nếu dây điện bị hỏng hóc, để tránh nguy hiểm, hãy trao đổi với nhân viên có chuyên môn hoặc bên sửa 
chữa của nhà cung cấp để được thay thế.
Phải lắp đặt toàn bộ át tô mát cho các dây cố định.
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Chú ý về an toàn (Tiếp tục)

VI
Included parts / ชิน้สว่นทีใ่หม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm.

A-6

A-1 A-2 A-3 A-4 A-5

A-6, A-11

* Please ask home owner if they would like anti-theft parts for remote control (A-6) and a remote control operation guide (A-11) 
installed before starting installation. Please leave the anti-theft kit with the owner if it is not installed.

* กรุณาสอบถามลูกค้าว่าต้องการชิ้นส่วนที่มีโปรแกรมป้องกันการขโมยส�าหรับรีโมตคอนโทรล (A-6) และค�าแนะน�าการใช้
งาน (A-11) ซึ่งมีการติดตั้งไว้แล้วหรือไม่ ก่อนเริ่มการติดตั้ง

* Trước khi thao tác lắp đặt hãy hỏi chủ nhà xem có mong muốn lắp đặt phụ kiện chống trộm của bảng điều khiển từ xa (A-6) 
và hướng dẫn vận hành điều khiển từ xa (A-11). Nếu không lắp đặt, hãy để chủ nhà giữ bộ chống trộm.

Included parts (Bowl unit) / ชิน้สว่นทีใ่หม้าดว้ย (โถสขุภณัฑ)์
Phụ kiện đóng kèm (Phần thân cầu)

 D-1

D-2 D-3

D-4 D-5 D-6

A-7 A-8

A-9 A-10 A-11

Anti-theft parts for remote control
ชิ้นส่วนป้องกันการลักขโมยส�าหรับรีโมตคอนโทรล
Phụ kiện chống trộm của điều khiển từ xa.

 Chú ý
Không nhấc sản phẩm lên bằng cách nắm vào nắp hoặc bệ ngồi.
y	Nếu không, phần thân sản phẩm bị tuột, rơi ra có thể sẽ gây ra thương tích.
Không bẻ gập, làm bẹp dây cấp nước hay làm hỏng dây bằng các vật sắc nhọn.
y	Nếu không, có thể sẽ gây ra rò nước.
Không được tháo lọc nước kiêm nút bịt khi van dừng vẫn còn đang ở trạng thái mở
y	Nếu không, có thể sẽ dẫn đến rò rỉ nước.

Phải lắp đặt tuân thủ theo sách hướng dẫn lắp đặt.
y	nếu lắp không đúng, có thể sẽ gây ra rò nước, điện giật, cháy nổ.
Phần thân sản phẩm phải được lắp chắc chắn vào giá. 
Sau khi ấn sản phẩm đến khi có âm thanh "cạch", hãy kéo nhẹ phần thân về phía trước rồi xác nhận chắc 
chắn rằng rằng nó không bị tuột ra.
y	Nếu không, phần thân sản phẩm nếu bị tuột ra sẽ là dẫn đên bị thương.
Đảm bảo kí hiệu âm và dương trên pin trước khi lắp chúng.
y	Nếu không, pin có thể bị rò rỉ chất lỏng, tạo ra nhiệt, vỡ hoặc cháy.
Nếu không sử dụng sản phẩm trong một thời gian dài, hãy tháo pin ở trong điều khiển từ xa.
y	Nếu không pin có thể bị rò rỉ chất lỏng.

Chú ý trước khi lắp đặt

zKhông tiến hành cấp điện và nước cho đến khi hoàn tất toàn bộ các khâu lắp đặt.
zKhông làm hỏng khớp nối của dây cấp nước (C-2)
zÁp suất cấp nước từ 0.05 MPa [ở trạng thái động] đến 0.75 MPa [ở trạng thái tĩnh]� 

Sử dụng thiết bị trong phạm vi áp suất nói trên.
zNhiệt độ cấp nước là 0-35 °C, chắc chắn phải sử dụng trong phạm vi nhiệt độ này.
zNhiệt độ sử dụng xung quanh là 0-40 °C, chắc chắn phải sử dụng trong phạm vi nhiệt độ này.
zKhông sử dụng ống cấp nước (C-2) và van khóa (A-7) mà không phải là phụ kiện đi kèm với sản phẩm. 

* Do kiểm tra thông nước trước khi xuất hàng, nên sẽ có trường hợp còn đọng nước bên trong sản phẩm tuy nhiên, điều này 
không có vấn đề gì đối với sản phẩm.

zTúi bao bì gắn ở đầu ống cấp nước (C-2) là để bảo vệ ống không bị hư hại, do đó, không nên tháo ra cho đến khi sang bước  
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zHãy đi dây phù hợp với thông số kỹ thuật của sản phẩm này (công suất định mức 10 Lớn hơn hoặc bằng A, AC 220-240V (50 Hz / 
60 Hz))� 
* Nguồn điện và công suất định mức được chỉ định trên nhãn ở mặt sau của sản phẩm
zNối dây 60227 IEC 53 vào giắc cắm (A-9)�
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450 mm

C-5

26 mm

21 mm 5 mm

N

L

C-8
C-1

C-3

C-4

D-1

C-5

C-7* C-6*

C-2

A-7

Part diagram / แผนผงัแสดงชิน้สว่น / Bản vẽ hoàn thiện

*If product is equipped with remote control flush function.
*หากผลิตภัณฑ์มีฟังก์ชันช�าระล้างด้วยรีโมตคอนโทรล
*Nếu sản phẩm được trang bị chức năng điều khiển xả từ xa.

Required items / รายการทีต่อ้งใช ้/ Các dụng cụ cần chuẩn bị

Tasks that must be conducted by the installer.
งานที่ผู้ติดตั้งต้องท�า
Là thao tác phải được thực hiện bởi thợ lắp đặt.

Actions that the product should perform 
automatically�
สิ่งที่ผลิตภัณฑ์ควรท�าโดยอัตโนมัติ
Các thao tác trên sản phẩm phải được thực hiện 
tự động.

Work flow direction.
ขั้นตอนการท�างาน
Hiển thị thứ tự của thao tác.

Visual confirmation required. 

ต้องตรวจดู
Thao tác này cần phải kiểm tra bằng mắt. 

Symbols and their meanings / การยดึรโีมตคอนโทรล / Ý nghĩa của biểu tượng

Installation procedure / ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ / Trình tự lắp đặt

If product is equipped with remote control flush function.
หากผลิตภัณฑ์มีฟังก์ชันช�าระล้างด้วยรีโมตคอนโทรล 

Nếu sản phẩm được trang bị chức năng điều khiển xả 
từ xa.

If product is not equipped with remote control flush function.
ในกรณีที่ไม่มีฟังก์ชันท�าความสะอาดโถสุขภัณฑ์ที่
ควบคุมด้วยรีโมตคอนโทรล
Trường hợp không có chức năng làm sạch bàn cầu 
bằng điều khiển từ xa.

Sleeve
ปลอก
Dây cáp

C-7

C-5

C-7

C-5

1 Ⅰ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅱ

B-1 B-2 B-3 B-4

B-5

×2

B-6

4 mm

B-7 B-8
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B-5-2

B-5-1

1
2

3

B-5

C-5

1
2

3

B-7

C-5

Φ6-9 mm Φ9 mm

C-5

Φ9-12 mm Φ12 mm

1
2

3

①

②

1

2

3

L

N

C-5

A-9

1

2 3

2

3

4

Ⅰ

Ⅰ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅱ

Ⅱ

5

6

7

8

Installing the bowl unit (see bowl unit installation guide)
การติดตั้งโถสุขภัณฑ์ (ดูได้ที่ค�าแนะน�าในการติดตั้งโถสุขภัณฑ์)
Lắp đặt phần thân cầu (xem hướng dẫn lắp thân cầu)

A-8

C-4

FRON
T

BACK

FRONT

BACK

C-4

A-8 B-2
155 mm

19 mm19 mm

Ⅰ

Ⅰ

Ⅰ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅱ

Ⅱ

Ⅱ

C-4

B-1

A-8

A-8-1

Failure to tighten screw A-8-1 completely will cause moving sideways of C-1.
หากไม่ขันสกรู A-8-1 ให้เรียบร้อยจะท�าให้ C-1 เคลื่อนไปด้านข้างได้
Việc không siết chặt vít A-8-1 hết mức sẽ khiến C-1 dịch chuyển.

Sand and dirt (sealing tape), etc.
ทรายและสิ่งสกปรก (เทปซีล) ฯลฯ
Cát và bụi bẩn (băng dán), v.v...

A-7

B-8 B-5-2

B-5-1

1

2
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C-6

C-4

C-1

Ⅰ

A-8
C-2

C-3ⅠⅡ

ⅠⅡ

1

2

9 Ⅰ Ⅱ

2  Insert C-1 into A-8 until a click sound is heard. 
(After C-1 is mounted, make sure that it can not be removed even if it is pulled.)

2  ใส่ C-1 ลงใน A-8 จนกระทั่งได้ยินเสียงคลิก 
(หลังจากที่ยึด C-1 แล้ว ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่สามารถถอดชิ้นส่วนนี้ออกได้แม้ว่าจะพยายามดึงออกมาก็ตาม)

2  Cắm C-1 vào A-8 cho đến khi có âm thanh “cạch”
(sau khi lắp đặt, hãy xác nhận rằng cho dù có kéo căng C-1 ra cũng không bị tuột ra)�

10 Ⅰ

11 Ⅰ

Ⅱ

12 Ⅰ Ⅱ

C-6

C-7

1

2

3

1

2

3

C-3
A-9

C-5

1

2

3

1

C-2-1

C-2

2

C-8

1

7

2
C-2

C-2-1

A-7

C-2

B-5

1

2
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C-4

D-1

B-6

D-5

14 Ⅰ Ⅱ

D-3

D-1

C-3

C-5
1

2

13
D-4 Be sure to confirm D-4.

ตรวจสอบให้แน่ใจว่า D-4 แน่นดีแล้ว
Hãy đảm bảo việc xác nhận D-4.

Ⅰ Ⅱ
Press C-5 Ⅰ Ⅱ   and C-7 Ⅰ into the bowl unit so that they cannot be seen from the side, then anchor them and C-3 using D-6.
กด C-5 Ⅰ Ⅱ กับ C-7 Ⅰ ลงในโถสุขภัณฑ์เพื่อไม่ให้มองเห็นจากด้านข้างและยึดไว้ด้วย D-6 กับ C-3
Hãy ấn C-5 Ⅰ Ⅱ và C-7 Ⅰ vào trong bàn cầu sao cho không thể nhìn thấy từ mặt bên cạnh rồi cố định bằng C-3 cùng 
với D-6!

15 Ⅰ Ⅱ

1

D-6-1

D-6-1

C-7

D-6-2

C-3

C-5ⅠⅠ Ⅱ

C-3, 
C-5         ,
C-7Ⅰ
ⅠⅡ

2
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语言 / 語言 /
LANGUAGE

繁體中文

ENGLISH

中文简体

Press  after selecting the language from the three 
languages using  �

หลังจากที่ใช้  เพื่อเลือกภาษาใดภาษาหนึ่งจาก 3 
ภาษาแล้ว ให้กด 
Trong  ấn nút  để lựa chọn 1 trong 3 ngôn ngữ

Remote control mounting / การยดึรโีมตคอนโทรล / Lắp điều khiển từ xa

Switch the breaker on the distribution board to ON.
สับสะพานไฟบนแผงไฟเป็นเปิด (ON)
Chuyển cầu dao trên bảng điều khiển sang ON (Bật)�

16

18

17

A-1

A-3

In case of ENGLISH  
ในกรณีที่เป็น ENGLISH  
Trường hợp ENGLISH  

LANGUAGE
ENGLISH

300

1,060

760

A-1

(mm)

19 Side wall / ผนังด้านข้าง / Tường ngang

When language setting is incorrect
เมื่อตั้งค่าผิด
Khi cài đặt nhầm

Press  �
กด 
Ấn 

2.ENERGY
SAVER

3.AUTO
FUNCTION

MEMU

4.语言 / 語言 /
LANGUAGE

 

4/5

Use  to select 语言 / 語言 /
LANGUAGE  and then  

press  �

ใช้  เพื่อเลือก 语言 / 語言 /
LANGUAGE  จากนั้นจึงกด 

 
Tại  chọn 语言 / 語言 /

LANGUAGE  rồi ấn  

18

B-4

A-4

A-2

A-4

A-2

A-5

33 mm

Φ6 mm x2

Φ3 mm x2

A-1 A-2

Anchored by magnet�
ติดด้วยแม่เหล็ก
Cố định bằng nam châm.

22

21

Temporarily place the remote control in the position determined in 19  and confirm the signal reception of A-1.
วางรีโมตคอนโทรลไว้ในจุดที่ก�าหนดไว้ในข้อ 19  ชั่วคราว และตรวจสอบการรับสัญญาณของ A-1
Đặt tạm vào vị trí chỉ định 19 , sau đó hãy tiến hành xác nhận việc nhận tin hiệu của A-1.

20

4 cm
8 cm

12 cm

A-1

19

A-1

Touch the dashed line area (seat sensor area) with 
your hand or arm�
(Keep touching until 3  �)
•  Your skin must make direct contact with the 

sensor due to how it operates�

แตะที่เส้นประ (บริเวณเซ็นเซอร์ที่รองนั่ง) ด้วยมือหรือแขน
(แตะไปเรื่อยๆ จนกว่า 3 )
•  ผิวของคุณต้องสัมผัสกับเซ็นเซอร์โดยตรงเนื่องจากเป็นวิธีการ 

ท�างานของอุปกรณ์
Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét 
đứt (khu vực cảm ứng bệ ngồi) .
(Tiếp tục chạm đến 3  .)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực 

tiếp với bộ cảm ứng. 

1  

 

1  

1

2

3

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

When mounting on a plaster board or tiled wall�
เมื่อยึดติดกับแผงพลาสเตอร์หรือผนังที่เป็นกระเบื้อง
Trường hợp là tường thạch cao hoặc tường gạch men.
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Fill in the necessary information on the warranty card and be sure to hand it to the customer�
ป้อนข้อมูลที่จ�าเป็นลงในบัตรรับประกันสินค้าและส่งให้แก่ลูกค้า
Điền các hạng mục cần thiết vào phiếu bảo hành sau đó đưa cho khách hàng.

Please explain the features and operation of the product to the customer�
อธิบายคุณสมบัติต่างๆ และการท�างานของผลิตภัณฑ์ให้ลูกค้าทราบ
Hãy giải thích cho khách hàng về cách sử dụng và tính năng của sản phẩm.

If the product will not be used for a long time (like when it is installed in an unoccupied, newly constructed building),
yTurn off power at the breaker on the distribution board.
yTo avoid leakage, remove the batteries from the remote control.

หากจะไม่ใช้งานผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน (เช่น เมื่อติดตั้งผลิตภัณฑ์ในตึกที่เพิ่งสร้างเสร็จ และยังไม่มีใครอยู)่ 
yปิดไฟที่เบรคเกอร์บนแผงวงจรไฟ
yถอดแบตเตอรี่ออกจากรีโมตคอนโทรลเพื่อป้องกันไม่ให้สารละลายในแบตเตอรี่รั่วออกมา

Nếu không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài (chẳng hạn như lắp đặt tại nơi chưa có người ở, lắp đặt trong tòa nhà mới 
xây) thì phải:
yNgắt cầu dao điện trên bảng điện.
yĐể tránh rò rỉ, hãy tháo pin ra khỏi điều khiển.

Information for the installer / ขอ้มลูส�าหรบัผูต้ดิต ัง้ / Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặtTrial run / การทดลองท�างาน / Vận hành thử

23 Open the water shutoff valve (A-7).
เปิดวาล์วปิดน�้า (A-7)
Mở van khóa nước (A-7)�

4 cm
8 cm

12 cm

24 Touch the dashed line area (seat sensor area) with your hand or arm.
(Keep touching until 4  �)
•  Your skin must make direct contact with the sensor due to how it 

operates�

แตะที่เส้นประ (บริเวณเซ็นเซอร์ที่รองนั่ง) ด้วยมือหรือแขน
(แตะไปเรื่อยๆ จนกว่า 4 )
•  ผิวของคุณต้องสัมผัสกับเซ็นเซอร์โดยตรงเนื่องจากเป็นวิธีการ

ท�างานของอุปกรณ์
Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét đứt (khu vực cảm ứng bệ ngồi) .
(Tiếp tục chạm đến 4  �)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực tiếp với bộ cảm ứng. 

1

1

1

A-1

4

B-3

3

A-1

2

Ⅰ Ⅱ

A-7

Ⅰ Ⅱ

A-1
Installation complete
การติดตั้งเสร็จสมบูรณ์
Lắp đặt hoàn tất

25 Ⅰ

A-1

Installation complete
การติดตั้งเสร็จสมบูรณ์
Lắp đặt hoàn tất

Ⅱ
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Table of contents / สารบญั / Mục lục

P. 31
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P. 32-40
หน้า 32-40
Trang 32-40

Flow of installation (See these instructions regarding  parts.)

ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ (โปรดดคู�าแนะน�าทีเ่ก ีย่วขอ้งกบัชิน้สว่น  )
Lưu trình lắp đặt (Xem các hướng dẫn bên dưới liên quan đến phụ kiện trong khung  .)

Safety Precautions / Precautions before installation ����������������������������������������(EN) 23
ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย / ข้อควรระวังก่อนการติดตั้ง ������������������������ (TH) 25
Chú ý về an toàn / Chú ý trước khi lắp đặt �������������������������������������������������������� (VI) 27

Included parts / ชิ้นส่วนที่ให้มาด้วย / Phụ kiện đóng kèm �������������������������������������� 29

Included parts (Bowl unit)
ชิ้นส่วนที่ให้มาด้วย (โถสุขภัณฑ์)
Phụ kiện đóng kèm (Phần thân cầu) ������������������������������������������������������������������������ 29

Required items
รายการที่ต้องใช้
Các dụng cụ cần chuẩn bị ���������������������������������������������������������������������������������������� 30

Part diagram
แผนผังแสดงชิ้นส่วน
Bản vẽ hoàn thiện����������������������������������������������������������������������������������������������������� 30

Installation procedure
รายการที่ต้องใช้
Trình tự lắp đặt ��������������������������������������������������������������������������������������������������������� 31

Remote control mounting
การยึดรีโมตคอนโทรล
Lắp điều khiển từ xa ������������������������������������������������������������������������������������������������� 38

Trial run
การทดลองท�างาน
Vận hành thử ������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 40

Information for the installer
ข้อมูลส�าหรับผู้ติดตั้ง
Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặt ����������������������������������������������������������������������� 40

If installing this product to 
a non-TOTO in-wall tank.

หากติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ 
เข้ากับแท็งก์น�้าในผนังที่
ไม่ใช่ของ TOTO
Nếu lắp sản phẩm này 
vào bàn cầu không phải 
là sản phẩm của TOTO 
có sử dụng két nước âm 
tường.

Safety Precautions

EN

Be sure to carefully read this "Safety Precautions" document before beginning installation�  
Please comply with all safety warnings and precautions�

Symbols and Meanings

WARNING This symbol indicates misuse may 
result in death or serious injury� CAUTION This symbol indicates misuse may 

result in injury or physical damage�

Examples of symbols

The symbol indicates a prohibited use of the 
product�

The symbol is used to indicate a required step 
in the use of this product�

zThis product is classified as Class I Equipment and must be grounded�
zInstall this equipment so that its power breaker is accessible.
zUse the new hose set included with this equipment� Do not reuse an old hose set�

 WARNING
Do not use this product with any power supply other than the one specified. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
y	Doing so may result in heat or fire.
Do not use a damaged power cord, damaged electrical wire, or damaged connecting part. Do not use a loose 
power cord or loose electrical wire for connection.
y	Doing so may result in electrical shock or fire.
Do not install a power connecting part directly beneath a water supply location. Do not allow the water 
supply hose to touch the power connecting part.
y	Condensation may seep into the power connecting part, resulting in fire or electrical shock.
Do not use other water then allowed by the laws and ordinances of the region of use. 
Only use drinking water. Do not use seawater or recycled water.
y	Doing so may cause irritation to the skin and malfunction.
Do not install the product on moving vehicles such as boats or RV's.
y	Doing so could cause a fire, electric shock, a short circuit, or other malfunctions.
y	The toilet seat, lid, product main body or other part might come loose and fall off, resulting in injury�
Do not do anything that could damage the power cord, electrical wire, or its connecting part.
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, alter, or heat any power cords, electrical wires, or their 
connecting parts. Also, do not place anything heavy on, bind or pinch them.
y	Using a damaged power cord may result in a fire, electrical shock, heat or a short circuit.
Do not exceed the rated capacity of your wiring equipment.
y	Using a single outlet to supply power to many devices by using an extension cord or other adapters may result in 
fire from excess heat.

Confirm that the connecting parts of the power and electric wire are connected correctly.
y	Failure to do so may result in electrical shock or fire.
This is an electrical product. Do not locate it anywhere water is likely to get on it. Do not locate the product 
in a humid environment where water may form on the surface of the product. 
When using the product in a bathroom, install a ventilation fan or opening, so that the bathroom has 
sufficient airflow to avoid extreme humidity.
y	Failure to do so may result in electrical shock or fire.
Always connect the product to the cold water supply.
y	Connecting to hot water supply may result in burns and equipment damage�
Check that the product is electrically grounded appropriately.
For a ground, use copper wire with a ground resistance of 100 Ω max. and a diameter of 1.6 mm min.
y	If a ground is not installed, a breakdown or electrical current leak may result in electrical shock.
*If there is no ground installed, ask the installer to put in a ground.
Confirm that wiring is connected correctly (L terminal: Live, N terminal: Neutral).
y	Incorrect wiring may cause mechanical failure�
Always use a power supply unit with a ground wire (3-prong) and that is connected to a ground fault circuit 
interrupter (30 mA or less).
If the power cord is damaged, avoid danger by having the manufacturer’s repair department or equivalent 
specialist replace it.
When installing this product, comply with the regional codes and standards on installation work and 
electrical work.
All-pole disconnection incorporated in the fixed wiring shall be provided.
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Safety Precautions (Continued)

TH
ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั

EN

 CAUTION
Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid.
y	Doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury�
Do not fold or crush the water supply hose; do not damage by cutting with a sharp object. 
y	Doing so may result in water leakage.
Do not remove the water filter drain valve while the shutoff valve is open.
y	Doing so will result in water leakage.

Install the Washlet properly according to the Installation Guide.
y	Improper installation may result in water leakage, electric shock or fire.
Push the product main body securely onto the base plate. 
After pushing the product main body until a click sound is heard, pull it slightly toward you to make sure 
that the product does not detach.
y	Not doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury�
Make sure the plus and minus signs on the batteries are aligned correctly before inserting them.
y	Otherwise, the batteries may leak fluid, generate heat, rupture, or ignite.
When the product will not be used for a long time, remove the batteries from the remote control.
y	Failure to do so may cause the batteries to leak fluid.

Precautions before installation

zDo not turn on the electricity and water supply for the product until installation work is complete.
zDo not damage the connection components on the water supply hose (C-2).
zThe water supply pressure ranges from 0�05 MPa <dynamic> - 0�75 MPa <static>� 

Use the unit within the said pressure range�
zThe temperature of the water supply should be within a range of 0 to 35 °C. Make sure the temperature is within this range.
zWorking ambient temperature is within the range of 0 to 40 °C. Make sure the temperature is within this range.
zDo not use water supply hoses (C-2) other than those supplied with the product. 

* Because a water flow test is conducted on each product at the factory, water may remain inside the product. This water does not 
indicate a problem with the product�

zThe packing bag on the end of the water supply hose (C-2) is to protect from damage, so do not remove it until step 8 - 6 �
zPerform wiring correctly according to this product's specifications (rated power 10 A or more, 220-240 V AC (50 Hz/60 Hz)). 

*Power supply, rated power consumption is indicated on the label on the back of this product.
zConnect the 60227 IEC 53 cord to the connector (A-8).

กรุณาอ่าน "ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย" นี้อย่างละเอียดก่อนการติดตั้งและปฏิบัติตามค�าเตือนและข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

สญัลกัษณแ์ละความหมาย

ค�าเตอืน
สัญลักษณ์นี้บ่งชี้ว่าการใช้งานผิด
อาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง
หรือถึงแก่ความตายได้

ขอ้ควรระวงั
สัญลักษณ์นี้บ่งชี้ว่าการใช้งานผิดอาจ
ท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรือผลิตภัณฑ์
เกิดความเสียหายทางกายภาพได้

ตวัอยา่งสญัลกัษณ์

สัญลักษณ์นี้บ่งชี้ว่าห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ ใช้สัญลักษณ์นี้เพื่อแสดงขั้นตอนที่จ�าเป็นใน
การใช้ผลิตภัณฑ์นี้

zผลิตภัณฑ์นี้ถูกจัดเป็นอุปกรณ์ประเภท I และต้องมีการต่อสายดิน
zติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ในบริเวณที่สามารถเข้าถึงสะพานไฟได้
zใช้สายยางชุดใหม่ที่จัดส่งไปให้พร้อมกับผลิตภัณฑ์ ห้ามน�าสายยางชุดเก่ากลับมาใช้

 ค�าเตอืน
อยา่ตอ่ผลติภณัฑน์ีเ้ขา้กบัแหลง่จา่ยไฟแบบอืน่นอกเหนอืจากทีร่ะบไุว ้(AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดความร้อนสูง หรือไฟไหม้ได้
อยา่ใชส้ายไฟ ลวดไฟฟ้า หรอืชิน้สว่นเชือ่มตอ่ทีเ่สยีหาย อยา่ใชส้ายไฟหรอืลวดไฟฟ้าทีห่ลวมส�าหรบัการเชือ่มตอ่
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
อยา่ตดิต ัง้ชิน้สว่นเชือ่มตอ่ไฟฟ้าใตจ้ดุจา่ยน�า้โดยตรง อยา่ใหส้ายยางจา่ยน�า้สมัผสักบัชิน้สว่นเชือ่มตอ่ไฟฟ้า
y	ความชื้นหรือไอน�้าอาจแทรกเข้าไปในชิ้นส่วนเชื่อมต่อไฟฟ้าและท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
อยา่ใชน้�า้อ ืน่ ๆ นอกจากทีอ่นญุาตใหใ้ชไ้ดต้ามขอ้ก�าหนดของกฎหมายและสอดคลอ้งกบัขอบเขตการใชง้าน โปรดใชแ้ตน่�า้ด ืม่เทา่น ัน้ 
อยา่ใชน้�า้ทะเล หรอืน�า้ทีน่�ากลบัมาใชใ้หม่
y	การท�าเช่นนั้นจะท�าให้เกิดการระคายเคืองต่อผิวหนังและท�างานผิดปกติได้
อยา่ตดิต ัง้ผลติภณัฑใ์นยานพาหนะทีเ่คลือ่นทีไ่ด ้เชน่ ในเรอืหรอืรถ RV
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟไหม้, ไฟฟ้าช็อต, ไฟลัดวงจร หรือความผิดปกติอื่นๆ
y	ที่นั่ง, ฝาโถ, ตัวสุขภัณฑ์ หรือชิ้นส่วนอื่นๆ อาจหลวมและหลุดออกมา ท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้
อยา่ท�าการใดๆ ทีอ่าจท�าใหส้ายไฟ, ลวดไฟฟ้า หรอืชิน้สว่นเชือ่มตอ่ลวดไฟฟ้าเสยีหาย
อย่าทุบ, งัด, บิด หรืองอสายไฟมากเกินไป, ท�าความเสียหาย, ปรับเปลี่ยน หรือท�าให้สายไฟ, ลวดไฟฟ้า หรือชิ้น
ส่วนเชื่อมต่อของสายไฟและลวดไฟฟ้าร้อน ห้ามวางของหนักทับบนสายไฟ, ผูก หรือหนีบสายไฟ
y	การใช้สายไฟที่เสียหายอาจท�าให้เกิดไฟไหม้, ไฟฟ้าช็อต, เกิดความร้อน หรือไฟลัดวงจร
อยา่ใชส้ายไฟเกนิกวา่พกิดัไฟฟ้าทีร่บัได้
y	การใช้เต้าเสียบปลั๊กอันเดียวเพื่อจ่ายไฟให้กับอุปกรณ์หลายๆ ชิ้น โดยใช้หัวต่อหรืออแดปเตอร์แบบอื่นๆ อาจท�าให้เกิดไฟไหม้จากความร้อนที่สูงเกิน

ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เชือ่มตอ่ชิน้สว่นเชือ่มตอ่ของสายไฟและลวดไฟฟ้าอยา่งถกูตอ้ง
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
ผลติภณัฑน์ีเ้ป็นผลติภณัฑไ์ฟฟ้า อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้นบรเิวณทีอ่าจสมัผสัน�า้ อยา่วางผลติภณัฑไ์ว้
ในสภาพแวดลอ้มทีม่คีวามชืน้สงู เพราะอาจท�าใหม้หียดน�า้กอ่ตวัขึน้บนผลติภณัฑ ์
เมือ่ใชผ้ลติภณัฑใ์นหอ้งสขุา ใหต้ดิต ัง้พดัลมหรอืชอ่งระบายอากาศ เพือ่ใหห้อ้งสขุามอีากาศหมนุเวยีน
อยา่งเพยีงพอและป้องกนัไมใ่หเ้กดิความชืน้มากเกนิไป
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
ตอ่ผลติภณัฑเ์ขา้กบัหวัจา่ยน�า้เย็นเทา่น ัน้
y	การต่อเข้ากับหัวจ่ายน�้าร้อนอาจท�าให้เกิดแผลไหม้จากน�้าร้อนลวกและอุปกรณ์เสียหายได้
ตรวจสอบวา่ตอ่ผลติภณัฑล์งกราวดอ์ยา่งถกูตอ้ง
ใช้สายทองแดงที่มีความต้านทานสูงสุด 100 Ω และมีเส้นผ่านศูนย์กลางไม่ต�่ากว่า 1.6 มม. เป็นสายกราวด์
y	หากยังไม่ได้ท�าการต่อกราวด์ อาจเกิดไฟฟ้าช็อตเมื่อมีกระแสไฟรั่วหรือเมื่อผลิตภัณฑ์เสีย
*หากยังไม่ได้ท�าการต่อกราวด์ ให้ขอให้ผู้ติดตั้งต่อกราวด์ให้
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่มกีารเชือ่มตอ่สายไฟอยา่งถกูตอ้งแลว้ (ข ัว้ L : มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น, ข ัว้ N : เป็นกลาง).
y	การเดินสายไฟที่ไม่ถูกต้องอาจท�าให้เกิดความขัดข้องเชิงกลได้
ใชชุ้ดจา่ยไฟทีม่สีายกราวด ์(แบบ 3 ขา) และตอ้งเชือ่มตอ่เขา้กบัเครือ่งตดัวงจรไฟฟ้าเมือ่กระแสร ัว่ลง
ดนิ (Ground Fault Circuit Interrupter) ขนาด 30 มลิลแิอมแปรห์รอืนอ้ยกวา่
หากสายไฟเสยีหาย ตอ้งใหแ้ผนกบรกิารซอ่มของผูผ้ลติหรอืผูท้ ีม่คีวามช�านาญเทยีบเทา่กนัท�าการ
เปลีย่นสายไฟใหใ้หม ่เพือ่ป้องกนัอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได้
ตอ้งมแีกนข ัว้ขาดทกุเสน้รวมอยูใ่นการเดนิสายไฟทีย่ดึตายตวั
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VI
Chú ý về an toàn

 ขอ้ควรระวงั
อยา่ยกผลติภณัฑโ์ดยจบัทีท่ ีน่ ัง่หรอืฝาปิดโถสขุภณัฑ์
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้ชิ้นส่วนหลักของผลิตภัณฑ์หลุดออกมา, หล่น และท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้
อยา่พบัหรอืบดขยีส้ายยางหรอืทอ่น�า้ อยา่ใชว้ตัถแุหลมคมตดัหรอืแทงสายใหเ้กดิความเสยีหาย
y	มิฉะนั้น อาจท�าให้มีน�้ารั่วได้
อยา่ถอดวาลว์น�า้ท ิง้ของฟิลเตอรใ์นขณะทีว่าลว์เปิด-ปิดน�า้เปิดอยู่
y	มิฉะนั้น จะท�าให้มีน�้ารั่วได้

ตดิต ัง้ Washlet ใหถ้กูตอ้งตามค�าแนะน�าในการตดิต ัง้
y	การติดตั้งที่ไม่ถูกต้องอาจท�าให้มีน�้ารั่ว, เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ได้
กดชิน้สว่นหลกัของผลติภณัฑล์งบนฐานใหแ้นน่หนา 
หลงัจากทีก่ดชิน้สว่นหลกัของผลติภณัฑจ์นไดย้นิเสยีงคลกิแลว้ ใหด้งึผลติภณัฑเ์ขา้หาตวัผูต้ดิต ัง้เล็ก
นอ้ย เพือ่ใหแ้นใ่จวา่ผลติภณัฑไ์มไ่ดห้ลดุออก
y	การไม่ท�าเช่นนี้อาจท�าให้ชิ้นส่วนหลักของผลิตภัณฑ์หลุดออกมา, หล่น และท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้
ตรวจสอบเครือ่งหมาย ＋－ บนแบตเตอรีใ่หเ้รยีบรอ้ยกอ่นใส่
y	เพราะอาจเป็นสาเหตุให้ของเหลวในแบตเตอรี่รั่วซึม เกิดความร้อน แตกหรือเกิดเปลวไฟ
เมือ่ไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน ใหเ้อาแบตเตอรีอ่อกจากรโีมตคอนโทรล
y	เพราะอาจเป็นสาเหตุให้ของเหลวในแบตเตอรี่รั่วซึมได้

ขอ้ควรระวงักอ่นการตดิต ัง้

zห้ามจ่ายไฟฟ้าและน�้าเข้าผลิตภัณฑ์จนกว่าจะติดตั้งแล้วเสร็จสมบูรณ์
zอย่าท�าให้ชิ้นส่วนส�าหรับต่อสายยางจ่ายน�้า (C-2) เสียหาย
zขอบเขตแรงดันน�้าที่จ่ายออก 0.05 MPa <ไดนามิก> -0.75 MPa <คงที่>ใช้งานชุดผลิตภัณฑ์ในช่วงแรงดันที่ก�าหนดไว้ 

ใช้เครื่องภายในขอบเขตแรงดันดังกล่าว
zอุณหภูมิของน�้าที่จ่ายต้องอยู่ในช่วง 0 ถึง 35 °C ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมิมีค่าอยู่ในช่วงดังกล่าว
zอุณหภูมิของสภาวะแวดล้อมโดยรอบในการท�างานต้องอยู่ในช่วง 0 ถึง 40 °C ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุณหภูมิมีค่าอยู่ในช่วงดัง

กล่าว
zอย่าใช้สายยางจ่ายน�้า (C-2) แบบอื่นนอกเหนือจากที่จัดส่งไปให้พร้อมกับผลิตภัณฑ ์

* ผลิตภัณฑ์อาจมีน�้าค้างอยู่ภายในเนื่องจากผลิตภัณฑ์แต่ละชิ้นจะต้องผ่านการทดสอบการไหลของน�้า ณ โรงงานผลิต น�้าที่ค้าง
อยู่นี้ไม่ได้บ่งชี้ว่าผลิตภัณฑ์มีปัญหา

zถุงห่อที่ส่วนปลายของสายยางจ่ายน�้า (C-2) มีไว้ส�าหรับป้องกันไม่ให้สายยางเสียหาย ดังนั้นอย่าน�าถุงออกจนกว่าจะถึงขั้นตอน 
8 - 6

zกรุณาเดินสายไฟตามข้อก�าหนดของผลิตภัณฑ์นี้ (ก�าลังไฟ 10 A ขึ้นไป, AC 220-240 V (50 Hz / 60 Hz)) 
* อัตราการกินไฟ,แหล่งจ่ายไฟ แสดงที่ฉลากด้านหลังผลิตภัณฑ์
zต่อ 60227 IEC 53 เข้ากับคอนเนคเตอร์ (A-8).

Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc chú ý về an toàn này để có thể tuân theo đúng các hạng mục chú ý, cảnh báo về an toàn.

Biểu tượng và ý nghĩa

Cảnh báo
Biểu tượng này hiển thị rằng nếu 
sử dụng không đúng cách thì sẽ 
có nguy cơ gây ra tử vong hoặc 
gây thương tích nghiêm trọng cho 
người sử dụng.

Chú ý
Biểu tượng này hiển thị rằng nếu 
sử dụng không đúng cách thì sẽ 
có nguy cơ gây ra thiệt hại về tài 
sản và thương tích cho người sử 
dụng.

Ví dụ về biểu tượng

Là nội dung “Cấm”, không được thực hiện. Là nội dung “Bắt buộc”, cần phải thực hiện.

zSản phẩm được phân loại trong nhóm Thiết bị Loại I và phải được nối đất.
zHãy lắp đặt thiết bị này sao cho dễ dàng kết nối với cầu dao.
zSử dụng bộ vòi mới đi kèm với thiết bị này. Không sử dụng lại bộ vòi cũ.

 Cảnh báo
Không sử dụng nguồn điện khác với nguồn điện chỉ định. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
y	Do có thể gây ra chập điện, cháy nổ.
Không sử dụng dây điện, phích cắm nguồn điện, hoặc linh kiện nối đã hư hỏng. Không sử dụng ổ cắm hoặc 
dây điện lỏng lẻo để nối.
y	nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Không lắp linh kiện nối dây nguồn ở phía dưới vị trí cấp nước, không để dây cấp nước tiếp xúc với linh kiện 
nối dây nguồn.
y	nếu không, linh kiện nối dây nguồn có thể bị ngấm nước do hơi nước ngưng tụ sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Không dùng loại nước khác ngoài loại được cho phép theo luật lệ và quy định của khu vực sử dụng.  
Chỉ Dùng nước uống. 
Không sử dụng nước biển hoặc nước tái chế.
y	Do có thể gây kích ứng cho da và trục trặc.
Không lắp đặt trên các phương tiện chuyển động như xe cộ, tàu thuyền…
y	nếu không, có thể gây ra các sự cố cháy nổ, điện điện giật, chập điện.
y	hoặc bệ ngồi, nắp đậy hoặc thân sản phẩm có thể bị lỏng, bung ra, rơi xuống gây bị thương cho con người.
Không làm bất cứ điều gì gây hư hại cho dây nguồn và dậy điện hoặc linh kiện nối dây của chúng.
Đối với dây điện thì không được đập, kéo căng, xoắn, cố uốn, làm xước, gia công, làm nóng dây điện, dây nguồn 
hoặc linh kiện nối dây của chúng, không đặt vật nặng đè lên dây, buộc hay gài bất cứ thứ gì vào dây.
y	nếu dây bị trầy xước mà cứ để nguyên như vậy sử dụng thì có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật, sinh nhiệt, chập điện.
Không sử dụng vượt quá tải quy định của ổ cắm và dây dẫn.
y	nếu vượt quá định mức cho phép, ví dụ như dùng một ổ cắm nguồn mà cắm dùng cho quá nhiều thiết bị bằng cách 
cắm thêm ổ cắm chia thì có thể sẽ phát nhiệt dẫn đến hỏa hoạn.

Hãy xác nhận rằng linh kiện nối dây nguồn và dây điện đã được kết nối chính xác.
y	nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Sản phẩm này là đồ điện tử nên không được lắp đặt ở những vị trí dễ bị nước ngấm vào hoặc nơi có độ ẩm 
lớn dễ tạo giọt nước bám vào bề mặt sản phẩm. Trường hợp sử dụng ở trong phòng tắm thì hãy lắp quạt 
thông gió hoặc tạo lỗ thông gió để không khí có thể lưu thông bên trong phòng tắm.
y	nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.
Luôn kết nối sản phẩm với nguồn nước lạnh.
y	nếu kết nối với nguồn nước nóng thì có nguy cơ gây bỏng, hoặc là gây hỏng hóc thiết bị.
Hãy xác nhận rằng sản phẩm được nối đất một cách hợp lý.
Điện trở nối đất phải ≤100 Ω, sử dụng đường kính dây đồng ≥ 1.6 mm.
y	nếu không nối đất, có thể sẽ là dẫn đến bị điện giật khi có sự rò rỉ điện và sự cố xảy ra.
*Khi không được nối đất, hãy liên hệ yêu cầu đến cửa hàng đã lắp đặt để được xử lý.
Xác nhận hệ thống điện được lắp đúng (Cực L: dương, Cực N: trung tính).
y	Hệ thống điện sai có thể dẫn đến thiết bị không hoạt động.
Luôn luôn sử dụng nguồn cấp điện nối đất (3 chạc) và nó phải được nối với át tô mát nối đất (30 mA trở xuống)
Nếu dây điện bị hỏng hóc, để tránh nguy hiểm, hãy trao đổi với nhân viên có chuyên môn hoặc bên sửa 
chữa của nhà cung cấp để được thay thế.
Phải lắp đặt toàn bộ át tô mát cho các dây cố định.
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Chú ý về an toàn (Tiếp tục)

VI
Included parts / ชิน้สว่นทีใ่หม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm.

A-6

A-1 A-2 A-3 A-4 A-5

A-6, A-10

* Please ask home owner if they would like anti-theft parts for remote control (A-6) and a remote control operation guide (A-10) 
installed before starting installation. Please leave the anti-theft kit with the owner if it is not installed.

* กรุณาสอบถามลูกค้าว่าต้องการชิ้นส่วนที่มีโปรแกรมป้องกันการขโมยส�าหรับรีโมตคอนโทรล (A-6) และค�าแนะน�าการใช้
งาน (A-10) ซึ่งมีการติดตั้งไว้แล้วหรือไม่ ก่อนเริ่มการติดตั้ง

* Trước khi thao tác lắp đặt hãy hỏi chủ nhà xem có mong muốn lắp đặt phụ kiện chống trộm của bảng điều khiển từ xa (A-6) 
và hướng dẫn vận hành điều khiển từ xa (A-10). Nếu không lắp đặt, hãy để chủ nhà giữ bộ chống trộm.

Included parts (Bowl unit) / ชิน้สว่นทีใ่หม้าดว้ย (โถสขุภณัฑ)์
Phụ kiện đóng kèm (Phần thân cầu)

 D-1

D-2 D-3

D-4 D-5 D-6

A-7 A-8

This part is not used�

ชิ้นส่วนนี้ไม่ได้ใช้
Bộ phận này không được sử dụng.

A-9 A-10

Anti-theft parts for remote control
ชิ้นส่วนป้องกันการลักขโมยส�าหรับรีโมตคอนโทรล
Phụ kiện chống trộm của điều khiển từ xa.

 Chú ý
Không nhấc sản phẩm lên bằng cách nắm vào nắp hoặc bệ ngồi.
y	Nếu không, phần thân sản phẩm bị tuột, rơi ra có thể sẽ gây ra thương tích.
Không bẻ gập, làm bẹp dây cấp nước hay làm hỏng dây bằng các vật sắc nhọn.
y	Nếu không, có thể sẽ gây ra rò nước.
Không được tháo lọc nước kiêm nút bịt khi van dừng vẫn còn đang ở trạng thái mở
y	Nếu không, có thể sẽ dẫn đến rò rỉ nước.

Phải lắp đặt tuân thủ theo sách hướng dẫn lắp đặt.
y	nếu lắp không đúng, có thể sẽ gây ra rò nước, điện giật, cháy nổ.
Phần thân sản phẩm phải được lắp chắc chắn vào giá. 
Sau khi ấn sản phẩm đến khi có âm thanh "cạch", hãy kéo nhẹ phần thân về phía trước rồi xác nhận chắc 
chắn rằng rằng nó không bị tuột ra.
y	Nếu không, phần thân sản phẩm nếu bị tuột ra sẽ là dẫn đên bị thương.
Đảm bảo kí hiệu âm và dương trên pin trước khi lắp chúng.
y	Nếu không, pin có thể bị rò rỉ chất lỏng, tạo ra nhiệt, vỡ hoặc cháy.
Nếu không sử dụng sản phẩm trong một thời gian dài, hãy tháo pin ở trong điều khiển từ xa và hộp pin.
y	Nếu không pin có thể bị rò rỉ chất lỏng.

Chú ý trước khi lắp đặt

zKhông tiến hành cấp điện và nước cho đến khi hoàn tất toàn bộ các khâu lắp đặt.
zKhông làm hỏng khớp nối của dây cấp nước (C-2)
zÁp suất cấp nước từ 0.05 MPa [ở trạng thái động] đến 0.75 MPa [ở trạng thái tĩnh]� 

Sử dụng thiết bị trong phạm vi áp suất nói trên.
zNhiệt độ cấp nước là 0-35 °C, chắc chắn phải sử dụng trong phạm vi nhiệt độ này.
zNhiệt độ sử dụng xung quanh là 0-40 °C, chắc chắn phải sử dụng trong phạm vi nhiệt độ này.
zKhông sử dụng ống cấp nước (C-2) không phải là phụ kiện đi kèm với sản phẩm. 

* Do kiểm tra thông nước trước khi xuất hàng, nên sẽ có trường hợp còn đọng nước bên trong sản phẩm tuy nhiên, điều này 
không có vấn đề gì đối với sản phẩm.

zTúi bao bì gắn ở đầu ống cấp nước (C-2) là để bảo vệ ống không bị hư hại, do đó, không nên tháo ra cho đến khi sang bước  
8 - 6 �

zHãy đi dây phù hợp với thông số kỹ thuật của sản phẩm này (công suất định mức 10 Lớn hơn hoặc bằng A, AC 220-240V (50 Hz / 
60 Hz))� 
* Nguồn điện và công suất định mức được chỉ định trên nhãn ở mặt sau của sản phẩm
zNối dây 60227 IEC 53 vào giắc cắm (A-8)�
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C-1

C-7

C-6

C-3

C-4

D-1C-2B-9

C-5

Part diagram / แผนผงัแสดงชิน้สว่น / Bản vẽ hoàn thiện

Required items / รายการทีต่อ้งใช ้/ Các dụng cụ cần chuẩn bị

B-1 B-2 B-3 B-4 B-5

×2

C-5

C-6

460 mm

400 mm 21 mm

26 mm

5 mm

N

L

Tasks that must be conducted by the installer.
งานที่ผู้ติดตั้งต้องท�า
Là thao tác phải được thực hiện bởi thợ lắp đặt.

Actions that the product should perform 
automatically�
สิ่งที่ผลิตภัณฑ์ควรท�าโดยอัตโนมัติ
Các thao tác trên sản phẩm phải được thực hiện 
tự động.

Work flow direction.
ขั้นตอนการท�างาน
Hiển thị thứ tự của thao tác.

Visual confirmation required. 

ต้องตรวจดู
Thao tác này cần phải kiểm tra bằng mắt. 

Symbols and their meanings / การยดึรโีมตคอนโทรล / Ý nghĩa của biểu tượng

Installation procedure / ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ / Trình tự lắp đặt

Sleeve
ปลอก
Dây cáp

1

A-8

C-6

1

2

3

L

N
1

2

3

B-7

C-6

Φ9-12 mm

C-6

Φ12 mm

C-6

Φ6-9 mm Φ9 mm

B-5

1
2

3

1
2

3

①

②

1

2 3

2

B-6

4 mm

B-7 B-8 B-9

G3/8
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3 Installing the bowl unit (see bowl unit installation guide)
การติดตั้งโถสุขภัณฑ์ (ดูได้ที่ค�าแนะน�าในการติดตั้งโถสุขภัณฑ์)
Lắp đặt phần thân cầu (xem hướng dẫn lắp thân cầu)

4
A-7

C-4

FRON
T

BACK

5
155 mm

FRONT

BACK

C-4

A-7 B-2

19 mm19 mm

6

C-4

A-7

B-1

A-7-1

Failure to tighten screw A-7-1 completely will cause moving sideways of C-1.
หากไม่ขันสกรู A-7-1 ให้เรียบร้อยจะท�าให้ C-1 เคลื่อนไปด้านข้างได้
Việc không siết chặt vít A-7-1 hết mức sẽ khiến C-1 dịch chuyển.

7

A-7

C-3

C-4

C-1

C-2

1

2

2  Insert C-1 into A-7 until a click sound is heard. 
(After C-1 is mounted, make sure that it can not be removed even if it is pulled.)

2  ใส่ C-1 ลงใน A-7 จนกระทั่งได้ยินเสียงคลิก 
(หลังจากที่ยึด C-1 แล้ว ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่สามารถถอดชิ้นส่วนนี้ออกได้แม้ว่าจะพยายามดึงออกมาก็ตาม)

2  Cắm C-1 vào A-7 cho đến khi có âm thanh “cạch”
(sau khi lắp đặt, hãy xác nhận rằng cho dù có kéo căng C-1 ra cũng không bị tuột ra)�

2

C-7

1

5
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B-9
B-8

10S
1

2

Open the main tap
เปิดกอกน�้าหลัก
Mở vòi nước chính

Close the main tap
ปิดกอกน�้าหลัก
Đóng vòi nước chính

8
1 4

3

2

B-5-1

B-5-2

C-5

B-9

C-5

B-9

C-5

5

B-9

8

Close the main tap
ปิดกอกน�้าหลัก
Đóng vòi nước chính

9

9

1

2

3

1

2

3

C-3

A-8

C-6

1

2

3
C-2-1

B-5-1

B-5-2

C-2

C-2-1

C-2

C-5

C-5

C-2 

1

2

Open the main tap
เปิดกอกน�้าหลัก
Mở vòi nước chính

7

6
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D-3

D-1

C-3

C-6

D-1

C-5
C-2

B-9

D-2

1

2

4

5

3

10
D-4 Be sure to confirm D-4.

ตรวจสอบให้แน่ใจว่า D-4 แน่นดีแล้ว
Hãy đảm bảo việc xác nhận D-4.

C-4

D-1

B-6

D-5

Press C-5 and C-6 into the bowl unit so that they cannot be seen from the side, then anchor them and C-3 using D-6.
กด C-5 กับ C-6 ลงในโถสุขภัณฑ์เพื่อไม่ให้มองเห็นจากด้านข้างและยึดไว้ด้วย D-6 กับ C-3
Hãy ấn C-5 và C-6 vào trong bàn cầu sao cho không thể nhìn thấy từ mặt bên cạnh rồi cố định bằng C-3 cùng với D-6!

11

12

1

D-6-2D-6-1

C-3

C-5
C-6

C-3

2

D-6-2D-6-1

C-3
C-6 C-3

C-5
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语言 / 語言 /
LANGUAGE

繁體中文

ENGLISH

中文简体

Press  after selecting the language from the three 
languages using  �

หลังจากที่ใช้  เพื่อเลือกภาษาใดภาษาหนึ่งจาก 3 
ภาษาแล้ว ให้กด  
Trong  ấn nút  để lựa chọn 1 trong 3 ngôn ngữ

Remote control mounting / การยดึรโีมตคอนโทรล / Lắp điều khiển từ xa

Switch the breaker on the distribution board to ON.
สับสะพานไฟบนแผงไฟเป็นเปิด (ON)
Chuyển cầu dao trên bảng điều khiển sang ON (Bật)�

16

18

17

A-1

A-3

In case of ENGLISH  
ในกรณีที่เป็น ENGLISH  
Trường hợp ENGLISH  

LANGUAGE
ENGLISH

300

1,060

760

A-1

(mm)

19 Side wall / ผนังด้านข้าง / Tường ngang

When language setting is incorrect
เมื่อตั้งค่าผิด
Khi cài đặt nhầm

Press  �
กด  
Ấn  

2.ENERGY
SAVER

3.AUTO
FUNCTION

MEMU

4.语言 / 語言 /
LANGUAGE

 

4/5

Use  to select 语言 / 語言 /
LANGUAGE  and then  

press  �

ใช้  เพื่อเลือก 语言 / 語言 /
LANGUAGE  จากนั้นจึงกด 

 
Tại  chọn 语言 / 語言 /

LANGUAGE  rồi ấn  

18

B-4

A-4

A-2

A-4

A-2

A-5

33 mm

Φ6 mm x2

Φ3 mm x2

A-1 A-2

Anchored by magnet�
ติดด้วยแม่เหล็ก
Cố định bằng nam châm.

22

21

Temporarily place the remote control in the position determined in 19  and confirm the signal reception of A-1.
วางรีโมตคอนโทรลไว้ในจุดที่ก�าหนดไว้ในข้อ 19  ชั่วคราว และตรวจสอบการรับสัญญาณของ A-1
Đặt tạm vào vị trí chỉ định 19 , sau đó hãy tiến hành xác nhận việc nhận tin hiệu của A-1.

20

4 cm
8 cm

12 cm

A-1

19

A-1

Touch the dashed line area (seat sensor area) with 
your hand or arm�
(Keep touching until 3  �)
•  Your skin must make direct contact with the 

sensor due to how it operates�

แตะที่เส้นประ (บริเวณเซ็นเซอร์ที่รองนั่ง) ด้วยมือหรือแขน
(แตะไปเรื่อยๆ จนกว่า 3 )
•  ผิวของคุณต้องสัมผัสกับเซ็นเซอร์โดยตรงเนื่องจากเป็นวิธีการ 

ท�างานของอุปกรณ์
Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét 
đứt (khu vực cảm ứng bệ ngồi) .
(Tiếp tục chạm đến 3  .)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực 

tiếp với bộ cảm ứng. 

1  

 

1  

1

2

3

When mounting on a plaster board or tiled wall�
เมื่อยึดติดกับแผงพลาสเตอร์หรือผนังที่เป็นกระเบื้อง
Trường hợp là tường thạch cao hoặc tường gạch men.


